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	ÉVKÖNYVE


Brunszvik Teréz Reguly Antalnak írt levele


És nem tágít mellőlünk a gond.


Brunszvik Teréz, 1855


A Brunszvik-irodalom közismert szakértőjének, dr. Czeke Marianne-nak 1926-ban megjelent könyvében, amelyben „Félévszázad életemből” címmel köz�readták — többek között — Brunszvik Teréz emlékiratát (Czeke 1926: 28), olvasható a következő megállapítás: „1857. május 13-ról a Magyar Tudományos Akadémia őriz egy levelet Bécsből keltezve Reguly Antalhoz, az egyetemi könyvtár igazgatójához címezve, melyben értesíti Blanka [Teleki Blanka] kiszabadulásáról, s hogy Blanka elébe jött el Bécsbe, dokumentálva még 82 éves korában is törhetetlen aktivitását”. A levél, amelyről szó van (és amelynek keltezéséről lásd alább), valóban megvan az akadémiai kézirattárban: MTAK Kézirattár Ms 4745/121, eredetileg kék levélpapírra írva, félbehajtva, igazi pecséttel, a postabélyeg nélkül (leeshetett róla, mert a helye tökéletes fakó négyzet), a félbe�hajtott papír felére írt szöveghez mérten a külső oldalra, merőlegesen írt címzéssel.


Brunszvik (Brunswick) Teréz, a hazai kisdedóvás, nőnevelés kiemelkedő személyisége 1775-ben született és 1861 októberében, 86 éves korában halt meg unokatestvére, Forray Andrásné Brunszvik Júlia vácdukai birtokán. Az évszámokból sejthető, hogy nagy idők tanújának tarthatnánk már akkor is, ha csak puszta szemlélője lett volna, nem pedig aktív résztvevője az eseményeknek!


Brunszvik Teréz évtizedeken keresztül, egészen 1858-ig vezetett „igazi” nap�lójának csak az 1848–49-es forradalommal és szabadságharccal kapcsolatos része jelent meg (Hornyák 1999), a többi, vagyis a zöm a Szabó Ervin Könyvtár kézirattárában mint óriási mennyiségű, nehezen olvasható kézírású, né�met nyelvű kézirat várja a feltámadást. Nem jelen írásom az egyetlen, amely ennek a felbecsülhetetlen értékű kordokumentumnak az ismerete nélkül íródik, jóllehet nem ártana tudni, a mi esetünkben például hányszor fordul elő, ha egyáltalán előfordul (és milyen érdemben?) Reguly Antal neve a naplóban. A gyanú, hogy előfordul, nem alaptalan, ugyanis Czeke Marianne egy későbbi munkájában (1938) azt írta, hogy az akadémiai kézirattárban őrzött Brunszvik-kéziratok, életrajzi töredékek közül kettőről sikerült megállapítania, „hogy Brunszvik Teréz sajátkezű fogalmazványa, míg a harmadik idegen írású fordítás. Ezek a töredékek egynéhány, Reguly Antalhoz, az egyetemi könyvtár igazgatójához intézett levéllel együtt, ez utóbbi hagyatékából kerültek az Akadémia birtokába (Dr. Fogel József, annakidején akadémiai könyvtáros szives közlései)” (Czeke 1938: 23). Tudnunk kellene, hogyan értendő, hogy Brunszvik-féle töredékek kerültek a Reguly-hagyatékból a Kézirattárba, és hogy mennyi az az egynéhány levél? Most azonban nem ezt firtatjuk.


Jelenleg erről az itt taglalandó egy levél-ről van tudomásunk. Ez viszont bőségesen ad munkát, mert szinte minden szava magyarázatra szorul, azzal a végső érdemi megállapítással, hogy ha Reguly Antal valóban olyan nagyon beteg lett volna, ha olyan nagyon reménytelen helyzetben lett volna, mint amilyennek a róla szóló írások nagy része lefesti (legutóbb például A. Molnár 2003), akkor ez a levél eleve nem íródott volna meg, vagyis a kérdéses levél annak bizonyítéka, hogy Reguly Antal 1857-ben „hadrafogható” volt, meg lehetett kérni, hogy járjon utána ügyeknek, adjon át üzeneteket. És megbízható ember volt, mert az alábbi levél „szereplőgárdája” nagyrészt „kompromittált” személyekből állt.


Brunszvik Teréznek a „Félévszázad életemből” című „elbeszélő” önéletrajza (Czeke 1926) egyúttal remek korrajz, megismerhetjük — többek között — Brunszvik Teréz 1855-ös „életérzéseit”: „Mindenütt csak sülyedés, romlás! Én magam is rom vagyok romok között minden akaratommal s cselekvésemmel, — süket fülek és süket szivek kisértek végig életem útjain. Hol találok szavakat, hogy megírjam a dolgok szomorú alakulását Magyarországon!!! Ahová csak nézek, mindenütt beteges félelem és nincs sehol semmi, ami a lelket s a szívet felüdítené. Óh, hazám! Egy Széchenyi István az őrültek házába zárva! Egy Deák gyermekké lett! Egy Teleky [!] Blanka a kufsteini börtönbe zárva húsz [10] évre!!! Annyi ezer meg ezer ember elpusztítva, testileg-lelkileg megsemmisítve!” (i. m. 107). Az emlékirat utolsó mondataiból (1855. június 8.) is árad az aggodalom: „Az 1850 óta eltelt öt év keserves időszak volt és az még ma is! Hazám elnyomva, vagy talán egészen elfojtva. A drágaság, az adók elviselhetetlenek, az állam kiadásai sok millióval múlják felül a bevételeit, — az ország nagy részben képtelenné válik az adó fizetésére, — mi lesz ezután!? A katonai kiadások óriásiak: folytonos várépítések, egy év óta háborús veszedelem, — a hadsereg hadi létszámon tizenegy hónapon keresztül. És nem tágít mellőlünk a gond: Vajon mi lesz még?” (i. m. 108).


Az 1857-ben már igencsak idős hölgy levele a fentebb említett — 1926-ból való — bécsi eredeztetése ellenére mint Körmenden keltezett levél szerepel az akadémiai kézirattár katalógusában, és ezt látva első gondolatunk az, hogyan kerül Reguly és Brunszvik Teréz kapcsolatba Körmenddel? Kiderül, hogy sehogy, a keltezés helyesen Wienerwald, és hogy külföldről küldték, miként erre a címzésben a francianyelvűségen túl a francia Hongrie is utal, miért kellett volna egy Vas megyéből Pesth-re küldött levélre az ország nevét is ráírni, ráadásul franciá�ul. A Körmend olvasatot kétségtelenül táplálja a levélben szereplő Duka, amely közismerten Körmend mellett van, csakhogy a Brunszvik-irodalomból egyértelmű, miként a nehezen olvasható Waitzen (Vác) szóból is azzá válik, hogy a Vác melletti Dukára, vagyis Vácdukára várja a választ. A „körkörös” gyanakvás azért is helyénvaló, mert amikor Teleki Blanka elv- és sorstársa, Lővey Klára Kufsteinből 1856. július 16-án szabadulván jelentkezett a bécsi rendőrségen és úti céljaként Magyarországot nevezte meg, akkor a bécsi rendőrfőnöktől azt a dühös választ kapta: „Magyarország Ausztriában van” (Sáfrán 1963: 443).


Az ugyancsak az akadémiai kézirattárban őrzött, ismeretlen nőismerősöknek írt, német nyelvű Reguly-levélfogalmazványok (Ms 4754/99-126), az 1856 őszén közel tíz napról írt németországi, szintén német nyelvű naplófeljegyzések (Nap�ló [csak a címszó magyar] 1856) eddig kiadatlan magyarra fordításáért és a most közreadott levél magyarra fordításáért, mikrofilológusi munkájáért itt mondok nyilvánosan őszinte köszönetet Kovácsné dr. Vermes Stefániának.


A pesti Egyetemi Könyvtárba franciául címzett német nyelvű levél kissé katonás, rövid, lényegretörő — utólag úgy tűnik, hogy sietve írták. A nehezen olvasható keltezés aligha lehet a fent említett május 13., hiszen aznap értesült a le�vélbeli Bl. vagyis Teleki Blanka a laibachi (ma Ljubljana) börtönben arról, hogy a május 11-i, Rudolf trónörökös születése alkalmából kihirdetett amnesztia rá is vonatkozik, tudniillik lefelejtették a szabadulók első listájáról… Az alábbiakban majd olvasható az a — nyilvánvaló tévedésből Josefin B.-nak a budai Országház utcai Brunszvik-házba címzett (vagy elgépelt címzésű?) — sürgöny is, amelyben Bécsbe érkezését Teleki Blanka május 16-ként jelölte meg (P. Szathmáry 1886 nyomán Sáfrán 1963: 445).


Brunszvik Teréz Reguly Antalnak (MTAK Kézirattár 4745/121)


Wienerwald május…


Jó von Reguly úr,


Önnek Minona baronessz részéről üdvözletet és egy kérdést kell közvetítenem: levelez még Ön Stackelberg Nataliaval? Hogy van ő jelenleg? Minona meghosszabbítás végett átadta neki az útlevelét, evégett írt is neki, de semmiféle választ nem kapott. Kérem, adjon nekem felvilágosítást. Mi itt éppen ebben a pillanatban találkoztunk a szeretett Bl.-val. Minona Laybachig elébe ment. Hála istennek, elég jól van és rövidesen egészen felépül.


Címezze Ön szíves válaszát Vácdukára. Üdvözölje Bohusné asszonyt és mondja meg neki a jó hírt.


Isten vele!


Bensőséges tisztelettel


Brunswick


Reguly Antal ismeretségének kezdetét a Stackelberg-családdal az akkor 22-23 éves Reguly észtországi tartózkodása jelentheti, lásd 1842. február 24-én Pé�tervárott keltezett, Toldy Ferencnek írt magyar nyelvű levelét: „Gróf Teleki Imrének küldök itt egy paketot, mellyet Revalba [sic!] [Tallinn német neve] a Stackelberg Baronessok adtak által — lesz alkalom könnyen Pesten azt Erdélybe küldeni.” (Így is lett.) Teleki Imre a sógora volt Brunszvik Teréznek, férje volt Brunszvik Karolinának (Saroltnak, Lotténak), a Stackelberg baronessok pedig Brunszvik Teréz másik sógorának, Stackelberg Kristófnak és a Beethovenről ne�vezetes másik hugának, Brunszvik Jozefinnek a gyermekei (és/vagy kiterjedt rokonságukból további baronessok) lehettek. Egy további, egyelőre még azonosítatlan „Stackelberg báró” úr Regulynak a pétervári barátjához, A. A. Kunikhoz 1855. február 10-én Pestről írt levelében is előfordul: 1854 nyarán Marien�badban … találkoztam … és egy Stackelberg báróval („In Marienbad habe ich … u. eine b. Stackelberg getroffen”, May 1990: 54, 112). A kapcsolat a Sta�ckelbergekkel tehát több évtizedesnek mondható.


Miként a Brunszvik-, a Teleki-családnak, így a Stackelberg balti német családnak is több nevezetes személyisége volt, akik között felismerni, mikor melyikről van szó, nem mindig sikerült nagynevű kutató elődeimnek sem, én is csak arra törekedhetek, hogy ne szaporítsam a tévedések számát. Az bizonyos, rövidre fogva, hogy a Jozefin-féle házasság (Jozefin második házassága, 1810. febr. 13-tól) maga volt a pokol, az érzelmi és az anyagi megpróbáltatások, a váláshoz vezető szörnyű jelenetek nagy mértékben hozzájárultak a „halhatatlan kedves” korai halálához (1779–1821). Jozefin lányai tartották a kapcsolatot erdélyi unokatestvéreikkel, Teleki Imre és Brunszvik Karolina gyermekeivel, akik közül Teleki Blanka a legismertebb, de Teleki Emmának, az ő francia férjének, August de Gérandonak és gyermekeiknek is van helye a magyar, sőt ez utóbbiaknak a francia művelődéstörténetben is. Teleki Blanka és Emma (a későbbi Mme de Gérando), Marie és Minona Stackelberg 1836-ban például a budai Császárfürdőben nyaralt Stackelberg báró felügyeletével (Czeke 1938: 97), a Sta�ckel�berg kisasszonyok 1843-ban, jóval apjuk halála után (1841. nov. 7.) elláto�gattak a Telekiekhez Hosszúfalura is, ahol közülük Marie váratlanul elhalálozott.


Minona baronessz, vagyis Stackelberg Minona [Minóna] (Sáfrán 1963: 643, Czeke 1938: 78) 1813. ápr. 9-én este 9-kor született, Brunszvik Teréz volt a bába és a keresztanya. A baronesz teljes neve: Mária Terézia Zelma Arria Cornelia Minona. A Minona nevet használta, amely az anonim szó megfordítása, és a rejtélyes név magyarázatául az ilyen életrajzi jegyzetek szolgálnak: „Stackelberg Minóna [!] (1813–1897) Teleki Blanka unokatestvére. Egyesek szerint Beethoven és Brunszvik Jozefin természetes gyermeke” (például Sáf�rán 1963: 643). Minona nagyon közel állt a nála 7 évvel öregebb Teleki Blanká�hoz, és később Blanka öccsének, Miksának a gyerekei — Irén és a „második” Blanka — is ragaszkodtak hozzá, miként nevelőnőjük és barátjuk, Lővey Klára Prielle Kornéliának 1885. jún. 8-án Bécsből írt leveléből is kitetszik: „Sze�ren�csé�re itt egy napot időzünk Stackelberg Minóna bárónőnél, az Irénék kedves nagy�nénjénél” (Sáfrán 1963: 549). Minona a Brunszvikok–Telekiek–Stackelbergek kiterjedt rokoni és baráti körében közismert és számontartott személy volt, gyakorta említették: lásd például Teleki Blanka, Lövei Klára több levelében (Sáf�rán 1963: 363, 366, 549, P. Szathmáry 1886: 139). 1897-ben halt meg Bécsben.


Stackelberg Natalia egyelőre nekünk még kevéssé ismert személy, jelentékeny irodalmi érdeklődéséről tanúskodik néhány bibliográfiai adalék, például:


– Stackelberg Natalie „Aus Carmen Sylva’s Leben” (Heidelberg 1900.5 296 lap) című munkája a MTA könyvtárában is megtalálható (130.808) és a Révai Lexikonban Stackelberg, Otto Magnus (1787. aug. 5.–1837. jún. 8.) szócikkében is őt gyanítjuk szerzőként:


– N. von S. [sic]: Otto Magnus von S [sic]. Heidelberg 1882. Stackelberg Otto Magnus volt a legfiatalabb és majd a leghíresebb abban a 10-gyerekes családban, amelyből a Jozefin-féle S. Kristóf is származott (és akit I. Sándor cár 1825-ben „Észtország iskoláinak legfőbb vezetésével bízott meg”, vö. Czeke 1926: 80–1). Valószínűleg ő (S. O.) volt az, aki az egyik gyerekrablásban segédkezett (Czeke 1928: 81): ti. S. Kristóf „saját gyerekeit” vagyis az akkor még egészen kicsi három lányt (Minona például akkor másfél éves volt) nem az egyezség szerinti módon vitte el, ellopta (!) és Észtországba vitte… (Czeke 1926: 81). Nem lehetetlen, hogy Brunszvik Teréz 48-as naplójában néhány helyen az N. rövidítés őrá vonatkozik.


„Bl.” Teleki Blankát (1806–1862) 1851. május 13-án tartóztatták le, 1853. június 30-án 10 év várfogságra ítélték. 1857 májusában, amikor az említett amnesztiának köszönhetően szabadult a mai Ljubljana fellegvárából, ahova 1856 őszén helyezték át Kufsteinből, Minona jött érte és kísérte Bécsbe, ahova a Hotel Wandl-ba csaknem egy időben érkezett Brunszvik Terézzel (P. Szathmáry 1886: 120), akinek a következő sürgönyt küldte még Laibachból (Laybach, Leibach, ma Ljubljana) (P. Szathmáry 1886 nyomán Sáfrán 1963: 445):


Laibach den 11/5 1857 1 Uhr 5 Min. N[ach]mittags.


Angekommen in Pesth 14/5 1857 1 Uhr 20 Min.


N[ach]mittags. An Gräfin Josefin [!] Brunsvik [!] Pesth [!] Hofstrasse 14.


Den 16sten Nachmittag bin ich in Wien Kost- | markt 28 zu erwarten. Komme Teuere wenn mög | lich


Blanka Teleki


Bohusné asszony, akivel a jó hírt tudatni kellett, a magyar történelem nagyasszonyai közé tartozik. A Révai Lexikon szerint: „Bohus-Szögyény Antónia, Bohus János felesége, megh. Budapesten 1890. jan. 5., 87 éves korában. A hazafias ügyek áldozatkész támogatója, ki a múlt század 40-es éveitől kezdve kiváló szerepet játszott a magyar közéletben, a közjótékonyság, a nemzeti nőnevelés terén, s mint a szépművészetek és szépirodalom lelkes támogatója. Átélte az 1838-iki pesti árvízveszedelmet, a 30-as években Világoson kiütött oláh parasztlázadást. A szabadságharc folyama alatt Pesten és Aradon tartózkodott, átélve mindkét helyen az ostrom borzalmait. Világosi kastélyában írta alá Görgey az oroszokkal a fegyverletétel okmányát. Ezt az eseményt ő maga írta le naplójában. A szabadságharc leverése után élete kockáztatásával igyekezett a kufsteini, josefstadti, aradi, új-épületi, komáromi stb. börtönök foglyait támogatni, őket élelemmel stb. ellátni. Hazafias ténykedése miatt Haynau maga elé idézte és eltiltotta további működésétől, de eredmény nélkül. Fáradozásait a foglyok közül az aradi börtön foglyai egy általuk aláírt iratban köszönték meg. Brunswick Terézia grófnő útmutatásai szerint a 40-es években Aradon kisdedóvó intézetet alapított, amely azonban nem sokáig állott fenn. A 60-as években tevékeny részt vett az írói segélyegylet megalkotásában. Élete utolsó éveiben a közjótékonyság terén, főleg a vakok ügyének előmozdításában fejtett ki nagyobb szabású tevékenységet. 1910-ben Világoson emlékszobrot állítottak neki.” A világosi előnevet használó biharvármegyei Bohus család eredetileg Liptó vármegyéből származott. Bohus János 1860–61-ig Arad vármegye főispánja volt. Brunszvik Te�réz, aki Teleki Blanka kapcsán maga is megtapasztalta, milyen egy Haynau-típusú kihallgatás, így említette naplójában Bohusné esetét (Hornyák 1999: 137): „Csernovics és Bohus csak csodával menekült meg” (az i. m. lábjegyzetétől eltérően szerintünk itt a feleségekről van szó, ez is példa Brunszvik Teréz egyáltalán nem magyaros szokására: a nőket is csak vezetéknéven említi). Bohusné Sző�gyény Antóniának „Perényi búcsúja” címmel megjelent a világosi fegyverletételről szóló leírása, és az ehhez írt előszóban a kötet szerkesztője, Tóth Gyula a következőket adta tudtunkra róla — és egyúttal Regulyról: „Az irodalom, a művészetek és tudomány lelkes támogatójaként ismerték. Bensőséges barátság fűzte a kor kiváló személyiségeihez, többek között Reguly Antal nyelvtudóshoz, Brunszvik Terézhez, az első magyar óvoda megteremtőjéhez” (kiemelés tőlem: Sz. E., Tóth 1978: I, 424). Az idefűzött jegyzet (i. m. II, 469) sajnálatosan szűkszavú: „Reguly Antal 1819–1858 néprajzkutató, a finn-ugor [!] nyelvészet és kutatás úttörője”. A Bohusnénak írt Reguly-levelekről (3 db) lásd máshol.


Összegezve az elmondottakat: ez a Brunszvik Teréz-féle levél csak egy a számos és sokféle dokumentum közül, amelyek a hagyományos „haldoklási elméletet” cáfolják, miszerint Reguly az oroszországi kutatóútjáról hazatérve munkaképtelen volt, 1847-től, Szentpétervárról eltávozta, vagy állandó magyarországi tartózkodása óta (1850 ősze) egyfolytában haldoklott. A Selmeczi Kovács Attila által megkezdett felülbírálata ennek a hamis tételnek sehogy sem tud bekerülni még a tudományos köztudatba sem. Vannak dokumentumok, amelyek azt bizonyítják, hogy bár nem azt csinálta, amit vártak tőle, azért Reguly aktív személyiség volt, akire számítottak, aki nem volt betegebb — sem testiekben, sem lelkiekben — mint a pesti magyar értelmiségiek nagy része, hogy kiterjedt kapcsolatokkal rendelkezett, hogy a hazafias körökkel tartotta a kapcsolatot, hogy megbízható ember volt. Legenda az, hogy Reguly Antal mindenre képtelen nagybeteg emberként tengette utolsó éveit, viszont kétségtelenül választ vár a kérdés, miért nem azt csinálta, amit vártak tőle, és miért nem olvasható ezért a korabeli írásokban — az „Ujabb kori ismeretek tára” ide vonatkozó szócikkei kivétlével — még éltében megjelent nyilvános számonkérés, szemrehányás.
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